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El Secretario General del honorable· Senado de la República, 
PEDRO PU O VEGA I 

• 

El Ministro de Defensa Nacional, 
Juan Carlos Esguerra Portocarrero . 

• 

• 

• 

Horacio Serpa Uribe . 

• El Ministro del Interior, 

• 

El Ministro de Justicia y del Derecho, 
Carlos Eduardo Medellín Becerra. - 

• 

El Secretario General de la honorable Cámara de Representantes, 
DIEGO VIVAS TAFUR 

REPlíBLICADECOLOMBIA-GOBIERNONACIONAL 

• 

Publíquese y ejecútese. 
Dada en Santa Fe de Bogotá, D. C., a 6 de julio de 1996. 

ERNESTOSAMPER PIZANO 

El Presicente de la honorable Cámara de Representantes, 
RODRIGO RIVERAS 

• 

En lo no previsto en el presente artículo, se aplicarán las disposiciones 
de los Código Civil y de Procedimiento Civil. 

Artículo 24. Devolución de bienes a víctimas. Para la devolución de 
bienes aprehendidos por las autoridades de propiedad del secuestrado o sus 
familiares, 110 se requiere el grado de consulta. 

Artículo 25. Yigencia. La presente Ley rige a partir de la fecha de su 
publicación, y deroga y subroga las disposiciones que le sean contrarias. 

El Presidente del honorable Senado de la República, . 
JULIO CESAR GUERRA TULENA • 

La solicitud podrá ser presentada por cualquiera de las personas 
llamadas a ejercer la curaduría y en ella se incluirá la relación de las demás 
personas de quienes se tenga noticia sobre su existencia y que en virtud de 
lo dispuesto en el presente artículo, podrían ejercerla. La declaración se 
entenderá rendida bajo la gravedad de juramento. A la solicitud deberá 
anexarse copia de'la resolución de apertura de investigación previa o de 
instrucción: según el caso, 'autenticada por el Fiscal delegado. 

En el auto admisorio de la demanda se procederá a nombrar curador de 
bienes provisional a la persona llamada a ejercer el cargo. 

Solo habrá lugar a declaratoria de ausencia después de cinco años de 
haberse verificado el secuestro. 

• 

Protección a Víctimas 
Artículo 22. Pago de salario a secuestrados. El Fondo a que se refiere 

al artículo 9o, de la presente Ley tomará un seguro colectivo para garantizar 
el pago de salarios y prestaciones sociales del secuestrado. 

El Gobierno Nacional reglamentará su funcionamiento, 
Artículo 23. Declaración de Ausencia del Secuestrado. Estarán legi- 

timados para ejercer la curaduría de bienes, en su orden, las siguientes 
personas. El cónyuge o compañero o compañera permanente, los descen- 
dientes incluidos, los hijos adoptivos, los ascendientes, incluidos los 
padres adoptantes y los hermanos, En caso de existir varios ascendientes 
o descendientes, se preferirá al de grado más próximo. 

• 

Si todas las personas llamadas a ejercer la curaduría rechazaren el 
encargo, de común acuerdo lo solicitaren o no existieren personas llamadas 
a ejercerla de conformidad con lo previsto en el inciso anterior, el juez podrá 
encargar la curaduría a una sociedad fiduciaria que previamente haya 
aceptado el encargo. . . 

la incorporación al programa de protección a víctimas y testigos, así como 
un incentivo por rehabilitación en cuantía hasta de doscientos (200) 
salarios mínimos legales mensuales. 

De estos beneficios quedan exc]uidos el determinador del hecho 
punible y el director cabecilla, financista o promotor del concierto para 
cometer delitos de secuestro o de la empresa o asociación organizada y 
estable para el mismo fin. . 

Los beneficios a que hace referencia el presente artículo se otorgarán 
de conformidad con el procedimiento y requisitos previstos en los artículos • • 369A y siguientes del Código de Procedimiento Penal. 

Artículo 21. Suspensión de términos legales en procesos penales 
contra el secuestrado. En los procesos penales en que el sindicado se 
encuentre secuestrado, los términos legales correspondientes a la etapa de 
juzgamiento, se suspenderán hasta tanto no se compruebe su liberación, 
rescate o muerte. 

Dicha suspensión se. decretará exclusivamente en relación con el 
sindicado secuestrado y, en consecuencia, el proceso continuará su trámite 
con respecto a los demás sindicados. 

Para efectos de acreditar la calidad de secuestrado deberá incorporarse 
al proceso copia de la resolución de apertura de la investigación previa o 
de la instrucción, según el caso, y certificación expedida por el Director del 

• Programa Presidencial para la Defensa de la Libertad Personal, en la cual 
conste la inclusión de la persona en el registro de personas secuestradas. 

• 

CAPITULO 111 
• 

• 

*** • • 

• 

• 

(junio 7) 
por medio de la cual se aprueba el Acuerdo de Cooperación Técnica y Científica entre el Gobierno de la 
República de Colombia y el Gobierno del Reino de Marruecos, suscrito en Santa Fe de Bogotá, el 19 de 

· octubre de 1992. 
.. 

• 
El Congreso de Colombia 

DECRETA: 
Visto el texto del "Acuerdo de Cooperación Técnica y Científica entre 

el Gobierno de la República de Colombia y el Gobierno del Reino de . 
Marruecos'', suscrito en Santa Fe de Bogotá, el 19 de octubre de 1992. 

«Acuerdo de Cooperación Técnica y Científica entre el Gobierno de 
la República de Colombia y el Gobierno del Reino de Marruecos 

El Gobierno de la República de Colombia y el Gobierno del Reino de 
Marruecos (en adelante denominados Partes Contratantes), 

• 

Animados por el deseo de estrechar los vínculos de amistad que unen a los 
pueblos colombiano y marroquí. . 

• 

Deseosos de desarrollare] conjunto de las relaciones técnicas y científicas entre 
· los dos países, con base en el respeto de los principios de igualdad y de veritajas 
mutuas, 

• 

Conscientes de la necesidad de dotar de un marco jurídico de cooperación 
apropiado a las relaciones colombo-marroquíes, de acuerdo con la 
política de desarrollo económico y social de cada uno de los países, 

• • 
• 

• • • 
• 



DIARIO OFICIAL 
• 

Martes 11 de junio de 1996 Página5 
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• 

• 

• 

Acuerdan lo siguiente; 

Artículo 1 °. Las Partes Contratantes se comprometen a realizar y fomentar con 
base en el presente Acuerdo, programas y proyectos de cooperación técnica 
y científica de conformidad con los objetivos de su desarrol]o económico y 
social. :- 

La cooperación técnica y científica se concertará por medio de acuerdos 
complementarios para cada programa o proyecto en particular. 

Artículo 2g. Las acuerdos complementarios deberán especificar, entre otras 
cosas, los objetivos de los programas o proyectos, los cronogramas de 
trabajo, las obligaciones de cada una de las Partes y las modalidades de 
financiamiento conjunto que se consideren convenientes. 

Artículo 3ª. Se confía a los organismos nacionales encargados de la coope- 
ración técnica, conforme a la legislación interna de cada país, coortíinar la 
ejecución de los programas y proyectos previstos en este Acuerdo . 

• 

Artículo 4u, Para los fines del presente Acuerdo, la cooperación técnica y 
• 

científica podrá tener las siguientes modalidades: 

l. Realización conjunta o coordinada de programas de investigación, des- 
arrollo y capacitación. 

2. Creación de instituciones de investigación y/o centros de perfeccionamiento 
y producción experimental. · 

3. Organización de seminarios y conferencias e intercambio de información y 
documentación,y 

• • 

4. Cualquier otra forma de cooperación técnica que tenga como finalidad 
favorecer el desarrollo en general de cualquiera de las Partes de conformidad 
con sus respectivas políticas de desarrollo económico y social. 

Artículo 5ª. Las Partes Contratantes podrán buscar la financiación y la 
participación de organizaciones internacionales o de otros países interesados 
en las actividades, programas y proyectos resultantes de la forma de 
cooperación técnica y científica prevista en el artículo 42 del presente Acuerdo 
y de los acuerdos complementarios que se suscriban. 

Artículo 62• Las Partes Contratantes podrán hacer uso de los siguientes medios 
para poner en ejecución las formas de cooperación: 

l. Concesión de becas de estudio de especialización, perfeccionamiento 
profesional o de adiestramiento. 

• 

2. Envío de expertos, investigadores y técnicos para la prestación de servicio 
de consulta y asesoramiento, dentro de proyectos o programas específicos. 

3. Envío o intercambio de equipos y material necesario para la ejecución de 
programas o proyectos de cooperación técnica, y 

• 

4. Cualquier otro medio acordado por las Partes Contratantes. 

Artículo 71. Las Partes Contratantes convienen en establecer una Comisión 
Mixta formada por los miembros que designe cada una de ellas, la cual se 
reunirá cada dos años, o a petición de una de las Partes, alternadamente en 
Marruecos o en Colombia. 

La Comisión Mixta tendrá por funciones principales sugerir a las Partes 
Contratantes medidas adecuadas para la mejor ejecución del presente 
Acuerdo, confon ne al espíritu que lo anima, procurar la solución de cualquier 
duda que surja en su aplicación, presentar toda iniciativa que considere benéfica 
para fomentar las relaciones de cooperación técnica y científica entre los 
dos países. 

Artículo 8°. Toda controversia que surgiere de la interpretación o aplicación 
del presente Acuerdo será resuelta por los medios establecidos en el Derecho 
Internacional para el arreglo pacífico de controversias. 

• 

• 

• 

Artículo 9º . 

l. Las partes Contratantes facilitarán la importación con franquicia de los 
derechos de aduana de los objetos necesarios para el efectivo cumplírnfcnto 
de la cooperación técnica prevista en este Convenio Básico y los acuerdos 
complementarios. 
2. Los objetos importados con franquicia aduanera, de acuerdo con Jo 
estipulado en el párrafo anterior, no podrán ser enajenados en el territorio de 
la otra Parte, salvo cuando las autoridades competentes de dicho territorio lo 
permitan y previo cumplimiento de los requisitos exigidos por el ordenamiento 
jurídico interno. 
3. Las Partes Contratantes concederán facilidades dentro de lo previsto en las 
normas jurídicas internas, a los expertos, investigadores, científicos y técnicos 
de la otra Parte que ejerzan actividades en cumplimiento del presente Acuerdo, 

• 

para la importación de sus efectos personales y su mobiliario y para la 
importación de \JO vehículo para uso privado de conformidad con las 
disposiciones legales vigentes de cada país. De la misma fo, 1 na, al término de 
su misión, podrán exportar los efectos personales y el menaje qúc hubieren 
importado. · 

Las Partes Contratantes podrán retirar cualquier experto siempre que lo 
notifiquen a la otra Parte, con sesenta (60) días de antelación y, si es el caso, 
deberán tomar todas J as medidas necesarias para que tal disposición no incida 

• 

negativamente en el proyecto o programa en ejecución. 
Artículo 10. El presente Acuerdo será sometido para su perfecionamiento a 
los procedimientos constitucionales y legales de cada país y entrará en vigor 
treinta (30) días después de la fecha de recibo, por la vía diplomática, de la 
segunda notificación del cumplimiento de los requisitos internos, El presente 
Acuerdo tendrá una duración de cinco (5) años prorrogables automáticamente 
por períodos iguales salvo que alguna de las Partes Contratantes comunique 
por escrito a la otra su intención de darlo por ter minado, con una antelación 
de tres (3) meses a la fecha de expiración del término respectivo. 
Artículo 11. El presente Acuerdo podrá ser denunciado por cualquiera de las 

• 

Partes, mediante comunicación escrita que surtirá efectos seis (6) meses 
después de la fecha de recibo de la notificación correspondiente. Salvo acuerdo 
en contrario no afectará la continuación de los programas que se encuentran . . , en ejecución. 

HechoenSanta Fe de Bogotá, D. C., a losdiecinueve(19) días del mes octubre 
de mil novecientos noventa y dos (1992), en dos ejemplares en español y árabe, 
siendo los dos textos igualmente auténticos. 

• 

Por el Gobierno de la República de Colombia, 
Wilma Zafra Turbay, 

Viceministra de Relaciones Exteriores, encargada de las funciones del despa- 
cho de la Ministra de Relaciones Exteriores. 
Por el Gobierno del Reino de Marruecos, 

• 

Mohamed ... 
Embajador.>> 

La suscritaJ efe de la Oficina Jurídica (E.) del Ministerio de Relaciones 
Exteriores, 

HACE CONSTAR: 
Que la presente es fiel fotocopia tornada del original del '' Acuerdo de 

Cooperación Técnica y Científica entre el Gobierno de la República de 
Colombia y el Gobierno de Marruecos'', firmado en Santa Fe de Bogotá, 
D. C., el 19 de octubre de 1992, que-reposa en los archivos de la Oficina 
Jurídica de este Ministerio. 

Dada en Santa Fe de Bogotá, D. C., a los diecisiete (17) días del mes 
de marzo de mil novecientos noventa y cinco (1995). 

La Jefe Oficina Jurídica (E.), 
Sonia Pereira Portilla . 

• 

• 

• 
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• • 

Comuníquese y publíquese. 
• 

. 

El Secretario General de la honorable Cámara de Representantes, 
DIEGO VIVAS TAFUR 

REPUBLICADE COLOMBIA-GOBIERNO NACIONAL 
• 

Artículo 3Q. La presente Ley rige a partir de la fecha de su publicación. 
El Presidente de] honorable Senado de la República, 

JULIO CESAR GUERRA TULENA 
El Secretario General del honorable Senado de la República, . 

# 

. PEDRO PUMAREJO VEGA 

El Presidente de la honorable Cámara de Representantes, 
RODRIGO RIVERAS . 

Ejecútese previa revisión de la Corte Constitucional, conforme al 
artículo 241 .. 10 de la Constitución Política. 

Dada en Santa Fe de Bogotá, D. C., a 7 de junio de 1996. 
ERNESTO SAMPERPIZANO 

El Ministro de Relaciones exteriores, 
Rodrigo Pardo García-Peña. • 

• 
RAMA EJECUTIVA DEL PODER PUBLICO 

PRESIDENCIADEIAREPUBLICA 
Santa Fe de Bogotá, D. C., a 23 de febrero de 1995. 
Aprobado. Sométase a la consideración del honorable Congreso Nacio- 

nal para los efectos constitucionales. · 
(Fdo.) ERNESTO SAMPERPIZANO 

• 

E] Ministro de Relaciones Exteriores 
· (Fdo.) Rodrigo Pardo Garcia-Peña. 

• 

DECRETA: 
Artículo lº. Apruébase el "Acuerdo de Cooperación Técnica y Cien- 

tífica entre el Gobierno de la República de Colombia y el Gobierno del 
Reino de Marruecos'', suscrito en Santa Fe de Bogotá, D. C., el 19 de 
octubre de 1992. 

Artículo 2º. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 1 ºdela Ley 
72 de 1944, el "Acuerdo de Cooperación Técnica y Científica entre el 
Gobierno de la República de Colombia y el Gobierno del Reino de 
Marruecos'', suscrito en Santa Fe de Bogotá, D. C., el 19 de octubre de 
1992, que por el artículo 1 º de ésta Ley se aprueba, obligará al país a partir 
de la fecha en que se perfeccione el vínculo internacional respecto de la 

• misma. 

• 

• . . 

• 

DECRETA: 

El Ministro de Transporte, 
Carlos Hcrnán López Gutiérrez. 

• 

100 
10() 

100 
100 

• 

Profesional especializado 

Instructor 

Profesional Universitario 
Médico 11 odontólogo 
(medio tiempo) 

DECRETOS . 
DECRETO NUMERO 1016 DE 1996 

(junio 6) 
por el.cual se modifica el Decreto 33 del 5 de 

1 

enero de J 996. 

8 

8 

• 

12 

16 

Artículo 22• Este Decreto rige a partir de la fecha 
de su expedición . 

Publíquese, comuníquese y cúmplase. 
Dado en Santa Fe de Bogotá, D. C., a 7 de junio 

de 1996. . 
ERNESTO SAMPER PIZANO . ' 

El Presidente de la República de Colombia, en 
desarrollo de las normas generales señaladas en la Ley 
41 de 1992, 

t I t f t 4 '' 4 • ••• 4 1 t t ,.- 4 t t • 

�. DEPARTAMENrÓADMINIST'RATIVO· 
� . . . .... . . .. ' ... . _.'\ ., .. . ... , ,.,. . :: ·:� � ·.· ,: ..•... � DE·LA ;FON CiO N'·pUBtrcA �:�,.;�_: �'� ·. 

... ' • •• • • 1 .. � • • • • • • • • ... ' •• • 

Artículo 1 °. El artículo 1 ° del Decreto número 33 
de 1996 quedará así: . 

Artículo 12• Criterios y cuantía. Teniendo en 
cuenta la especial responsabilidad y la delicada misión 
inherente al cuerpo especial de administración, cus- 
todia y vigilancia de los centros y pabellones de 
reclusión de especial seguridad del Instituto Nacional 
Penitenciario -INPEC- establécese, para los siguientes 
empleos que conforman dicho cuerpo, una prima de 
seguridad mensual liquidada sobre la asignación o 
sueldo básico mensual según corresponda, así: 
Número Denominación Prima de seguridad 
de Cargos · Porcentaje sobre la 

asignación básica 
"li 

• • • • • .. • ' e 
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DECRETOS 
DECRETO NUMERO 1017 DE 1996 

(junio 7) 
por el cual se modifica el articulo 311 del Decreto 

927 de 1996. 
El Presidente de la República de Colombia, en 

ejercicio de las facultades que le confiere f I artículo 19 

del Decreto Extraordinario 1050 de 1968, 
DECRETA: 

Artículo 1 °. Modificase el artículo 3º del Decreto 
927 de 1996, así: r 

"Artículo 3°. La comisión. para el estudio del 
"proyecto de construcción del canal interoceánico y el 
bioparque del Daríen estará conformada por los si- 
guientes funcionarios: 

l. El Ministro de Transporte, quien la presidirá. 
• 

2. El Ministro del Interior o su delegado, quien será 
el Viceministro. 

3. El Ministro de Relaciones Exteriores o su 
delegado, quien será el Viceministro. 

4. El Ministro de Hacienda y Crédito Público o su 
delegado, quien será el Viceministro. 

5. El Ministro de Defensa Nacional o su delegado, 
quien será el Viceministro. 

6. El Ministro del Medio Ambiente o su delegado, 
quien será el Viceministro. 

7. El Director del Departamento Nacional de 
Planeación o su delegado, quien será el Subdirector, 

8. El Secretario General de la Presidencia de la 
República. 

9. El Consejero Presidencial para los nuevos 
departamentos. .. 

10.El Gobernador del DepartamentodeAntioquia. 
11. El Gobernador del Departamento del Chocó. 
Parágrafo. La Secretaría Técnica de la Comisión 

será desempeñada por el Departamento Nacional de 
P laneación. '' 

DECRETOS 
DECRETO NUMERO 1009 DE 1996 

(junio 6) 
por el cual se asignan unas partidas. 

El Presidente de la República de Colombia, en uso 
de las facultades constitucionales y legales, en especial 
de las que le confiere el artículo 2º del Decreto 1073 
de 1976, y 

ERNESTO SAMPER PIZANO 
El Ministro de Relaciones Exteriores, 

Rodrigo Pardo García-Peña. 

o • " • • • • • 1 • 1 • • • • 4 .. , 

: : :··:�·MINISTERIO.DERELAcio�s:· .. '.' .. 
.,... • •••• 1 .,. ··�"..... v , 
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CONSIDERANDO: 
Que el Decreto 1073 de fecha 12 de junio de 1976, 

establece la facultad al señor Ministro, para otorgar 
reconocimiento de los gastos para la fiesta patria que 
se celebra el 20 de julio de cada año; 

Que la cuantía de los dineros que debe asignarse a 
cada una de las misiones, se fijará anua lmcnte median- 
te decreto ejecutivo, 

DECRETA: 
Artículo 1 g. En desarrollo de lo establecido en el 

artículo 2g del Decreto 1073 de fecha l 2 de junio de 
1976, asignase a las Misiones Diplomáticas y Consu- 
lares acreditadas ante los países que se detallan a 
continuación, las siguientes partidas: 

Embajada de Colombia 
Madrid-España US$10.000 .00 
Embajada de Colombia 

• Lima-Perú US$5.000.00 
Embajada de Colombia 
Caracas-Venezuela US$8.000.00 
Artículo 22• Los gastos que demande el cumpli- 

miento del presente Decreto, se efectuarán con cargo 
al presupuesto vigente del Fondo Rotatorio del Minis- 
terio de Relaciones Exteriores. 

Artículo 3°. El presente Decreto rige a partir de la 
fecha de su publicación. 

Comuníquese y cúmplase. 
Dado en Santa Fe de Bogotá, D.C., a 6 de junio de 

1996. 

., 

• 
• • • 

• 


